
DSF/EX SCIVOLAMENTO A FRIZIONE “SEMPLIFICATO”
“SIMPLIFIED” FRICTION SLIDING

PER RIDUTTORI A VITE SENZA FINE
FOR WORM-SCREW REDUCERS DSF/EX/PR

LIMITATORI DI COPPIA - GIUNTI DI SICUREZZA
TORQUE LIMITERS - SAFETY COUPLINGS
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La OMC (COMINTEC) si riserva il diritto di cessare la produzione di 
qualsiasi modello o di variarne specifiche o disegni in ogni momento 
senza preavviso e senza incorrere in obblighi.
I dati riportati nel presente catalogo sono indicativi e non impegnativi.
Il presente catalogo annulla e sostituisce i precedenti.

OMC (COMINTEC)  reserve the right to stop the production of any 
models or to change technical specification and dimensions in every 
moment without notice and without incur in obligations.
All information given in this catalogue  are only guideline information and 
cannot be regarded as binding.
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Alcuni suggerimenti sull’impiego dei giunti di sicurezza (DSF/EX) suddivisi per settore ®  OMC
Some suggestions on the use of OMC (DSF/EX) safety couplings divided by sector

In questa tabella sono elencate le principali caratteristiche dei vari limitatori 
di coppia a scivolamento inseriti nel programma di produzione OMC. Queste 
indicazioni possono risultare utili per la scelta del giunto più appropriato in 
funzione dell'applicazione richiesta.
In caso di condizioni di utilizzo, non esitate a chiamare il 
nostro ufficio tecnico.

particolari 

This table shows the main characteristics of the various sliding torque 
limiters included in the OMC production programme. These indications may 
be useful for choosing the most appropriate coupling on the basis of the 
required application.
In cases of particular utilization conditions, do not hesitate to call our 
technical office.

SCELTA DEL LIMITATORE / SELECTING OF TORQUE LIMITER

Nastri trasportatori, rulliere, e riduttori ad albero cavo in genere.

DSF/EX/PR

macchine agricole, macchine per legno, nastri trasportatori, 
ambienti polverosi in genere, movimentazione terra, evacuatori trucioli, ecc.

Agricultural machines, wood processing machines, conveyor belts, 
dusty environments, earth moving sector, chip-removing machines, and so on.
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Caratteristiche delle versioni ...
Version characteristics...

Versioni / Versions

Trasmissione del moto per attrito ad alberi paralleli.
 sempre in presa con assorbimento di eventuali picchi di coppia o vibrazioni.

Transmission of the motion for friction to parallel shafts.
Always with absorption of possible torque peaks or vibrations.

Modello di facile installazione,  idoneo ad essere montato sull'albero cavo in uscita dei riduttori
a vite senza fine per una trasmissione ad alberi paralleli.

Version with easy installment, suitable to be assembled on the cable shaft, exiting from the endless
screw gear boxes for a parallel shaft transmission.

Trattamento superficiale standard di fosfatazione.
Standard surface treatment with phosphatization.

Trattamenti galvanici a richiesta (es. zincatura e nichelatura per utilizzo in ambienti umidi, niploy per
utilizzo in ambienti alimentari e farmaceutici.

Galvanic treatment on request (ex. galvanizing, nickeling for the use in moist environments, niploy 
for use in pharmaceutical and food industry.

Assemblati con i relativi modelli...
Assembled with the related models...

Modelli / Models

Modello base per la trasmissione del moto ad alberi coassiali anche non perfettamente allineati.
Basic model for the coaxial shaft motion transmission even if not perfectly aligned.

Modello con giunto elastico per l'assorbimento di eventuali picchi di coppia, vibrazioni e
disallineamenti. Da utilizzare per trasmissioni del moto  ad alberi coassiali.

Model with elastic coupling for the absorption of possible torque peaks, vibrations and misalignment.
To use for coaxial shaft motion transmission.

Modello di facile installazione, idoneo ad essere montato sull'albero cavo in uscita dei riduttori a vite
senza fine per una trasmissione ad alberi coassiali.

Version with easy installment, suitable to be assembled on the cable shaft, exiting from the endless
screw gear boxes for a parallel shaft transmission.

Modello adatto per il montaggio tra motore elettrico e riduttore con relativo distanziale a richiesta.
Model suitable for the assembly between electric motor and gear box with relative spacer on request.
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Belt conveyors, rollers and hollow shaft gear boxes.



La OMC (COMINTEC) si riserva il diritto di cessare la produzione di 
qualsiasi modello o di variarne specifiche o disegni in ogni momento 
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Il presente catalogo annulla e sostituisce i precedenti.
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models or to change technical specification and dimensions in every 
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In questa tabella sono elencate le principali caratteristiche dei vari limitatori 
di coppia a scivolamento inseriti nel programma di produzione OMC. Queste 
indicazioni possono risultare utili per la scelta del giunto più appropriato in 
funzione dell'applicazione richiesta.
In caso di condizioni di utilizzo, non esitate a chiamare il 
nostro ufficio tecnico.

particolari 

This table shows the main characteristics of the various sliding torque 
limiters included in the OMC production programme. These indications may 
be useful for choosing the most appropriate coupling on the basis of the 
required application.
In cases of particular utilization conditions, do not hesitate to call our 
technical office.
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Caratteristiche delle versioni ...
Version characteristics...

Versioni / Versions

Trasmissione del moto per attrito ad alberi paralleli.
 sempre in presa con assorbimento di eventuali picchi di coppia o vibrazioni.

Transmission of the motion for friction to parallel shafts.
Always with absorption of possible torque peaks or vibrations.

Modello di facile installazione,  idoneo ad essere montato sull'albero cavo in uscita dei riduttori
a vite senza fine per una trasmissione ad alberi paralleli.

Version with easy installment, suitable to be assembled on the cable shaft, exiting from the endless
screw gear boxes for a parallel shaft transmission.

Trattamento superficiale standard di fosfatazione.
Standard surface treatment with phosphatization.

Trattamenti galvanici a richiesta (es. zincatura e nichelatura per utilizzo in ambienti umidi, niploy per
utilizzo in ambienti alimentari e farmaceutici.

Galvanic treatment on request (ex. galvanizing, nickeling for the use in moist environments, niploy 
for use in pharmaceutical and food industry.

Assemblati con i relativi modelli...
Assembled with the related models...

Modelli / Models

Modello base per la trasmissione del moto ad alberi coassiali anche non perfettamente allineati.
Basic model for the coaxial shaft motion transmission even if not perfectly aligned.

Modello con giunto elastico per l'assorbimento di eventuali picchi di coppia, vibrazioni e
disallineamenti. Da utilizzare per trasmissioni del moto  ad alberi coassiali.

Model with elastic coupling for the absorption of possible torque peaks, vibrations and misalignment.
To use for coaxial shaft motion transmission.

Modello di facile installazione, idoneo ad essere montato sull'albero cavo in uscita dei riduttori a vite
senza fine per una trasmissione ad alberi coassiali.

Version with easy installment, suitable to be assembled on the cable shaft, exiting from the endless
screw gear boxes for a parallel shaft transmission.

Modello adatto per il montaggio tra motore elettrico e riduttore con relativo distanziale a richiesta.
Model suitable for the assembly between electric motor and gear box with relative spacer on request.

4

4

4 4

4 4

... / TAC / PR-V... / TAC ... / TAC / PR ... / GAS

DSF / EX DSF / EX / PR

4

4

4

4

DETERMINAZIONE E REGOLAZIONE DELLA COPPIA

DETERMINATION AND ADJUSTMENT  OF TORQUE
P.17

P.04
ESEMPI DI MONTAGGIO E APPLICAZIONI PER TRASMISSIONE DEL MOTO AD ALBERI PARALLELI E COASSIALI

EXAMPLES OF FITTING AND APPLICATIONS FOR MOTION TRANSMISSION TO PARALLEL AND COAXIAL SHAFTS

Belt conveyors, rollers and hollow shaft gear boxes.




